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Kysbmenko A. O.
BUKJIaAa4 Kag). MOBHOI MiATOTOBKH
113 «/IMA MO3Y», m. [[ninponemposcwvk, Vkpaina

KOMITAPATUBHU AHAJII3 HABYAJTbHUX MATEPIAJIIB 3 THO3EMHOI MOBH
DAXOBOI'O CIIPSIMYBAHHSA

Ha cywyacHOMy erami pO3BHTKY CYCHIJIbCTBA B YMOBaX IOCHJICHHS MIKAEP)KaBHUX KOHTAKTiB
3pocrae poib iHo3eMHOI MOBH (IM) B HaBYaIbHO-BUXOBHOMY ITIPOLIECI BUIUX HABYAIBHUX 3aKJaJiB,
Yy TOMy YHCII CHemiali3oBaHMX. 31 3pOCTaHHSAM COIIAaJbHOTO Ta HAyKOBO-TEXHIYHOTO IIpOrpecy
3pOCTalOTh i BUMOTH 10 PiBHSA OCBiTH Ta 3HaHHS IM, 3pocrae obcsar pi3HOMOBHOI iHpopmamii B
HayIli, KyJIbTypi, OCBIiTI, MPpaBoBi#t cdepi Tomro, Tomy BodominHs IM € BaxiIuBUM Ta 000B’SI3KOBUM
KOMITOHEHTOM y Xapaktepuctuii (axiBis. Pa3oM 3 mUM MiABUILYIOTHCS BUMOTH 10 METOJHYHOTO
3a0e3MeYeHHS OCBITHHOT'O POLIECY PELIUITIEHTA — HASBHICTB SIKICHUX Cy4aCHUX HaBYaIbHO-METOJHYHUX
NOCIOHMKIB, AKi € CIpPSMOBAHMMH BIINOBIAHO 10 meBHOro ¢axy/crneuianbHocti. Taka cutyauis
00yMOBMIIa CTBOPEHHS BEIHMKOI KUIBKOCTI HaBUAJIbHOI JIITEpaTypH 3a OCTaHHI POKH. JlOCIiDKEHHS
e(eKTHUBHOCTI PO3POOKU HAMBIyUHINIMX €TalliB HABYAHHSA iHO3EMHUM MOBAaM Ta JOLUILHOCTI BIpaB
JUISL OTIaHyBaHHS T 3aKPIIUICHHS MaTepialy HiKaBUTh K BITUU3HSHHX, TaK 1 3aKOPJOHHUX HAYKOBIIIB,
cepen skux [1.K. Ba6inceka, A.C. bynsko, €.A. Macnuko [2], HJl. Tansckosa [1], €. H. ConosoBa
[4], M.P. Breen [5], H.G. Widdowson [10] ta ixuri. Memoro 1€l HayKoBOi poOOTH € JOCIIIKSHHS
HaBYaJIbHUX MOCIOHHKIB 3 aHITIHCHKOI MOBU (paxoBOrO CHpsiIMyBaHHs (IPaBOOXOPOHHA JisUTBHICTD).
3as0anns — BCTAHOBUTH BUMOTH JI0 PELMIII€HTA, SIKUH NMOBUHEH ONAHYBAaTU KypC aHIUIIHChKOI MOBU
(haxoBOro CnpsiIMyBaHHS; IIPOAHANI3yBaTH CTPYKTYpPY Ipe3eHTalil TeMaTH4HOi iHdopMaLii; 3’1cyBaTi
CIIPSIMOBAaHICTh 3aBJIaHb.

Jlocii/pKeHHsT eMITIpHYHOTO MaTepially — HaBYaIbHUX Ta HaBYaJIbHO-METOAWYHHX MOCIOHUKIB:
«Professional English for International Communication (Police)» [6], «Police: Career Path (book 1, 2, 3)»
[7; 8; 9], «Police ESOL» [11], «IIpakTuunuii Kypc aHTTiHCHKOT MOBH JIJIs1 IPALIi BHUKIB TPABOOXOPOHHUX
opratiBy» [3] BUCBITHIIO, 1II0 OCHOBHOIO METOI METOJUYHO] JIITEpaTypH 3 IHO3eMHOI MOBH (aHTJTIHCHKOI)
€ BUpPOOJICHHS HABMYOK BOJOJIHHS AHIVIIMCHKOIO MOBOIO, BJIOCKOHAJIUTH paHille HaOyTi 3HaHHS,
PO3BHHYTH PiBE€Hb KOMYHIKaTHBHHX HABUUOK. Y KOKHOMY KypcCi nepebadeHo OBOJIOAIHHS OIIOPHUMU
JIEKCHYHUMU TepMiHamM Ta (paszaMu, sIKi 3rpynoBaHi y crnenu@iuHi TeMH, IO AA€ 3MOTY BU3HAYUTU
JOLTBHICTD 1X 3aCTOCYBAHHS Y BiJNIOBIIHUX CUTYAIlisX.

Cepen 3aBaaHb, SKi OCTAIOTH MEPE KYPCAHTOM, CITiI BAOKPDEMHUTH Taki: ()OpMyBaHHS HABHUYOK
CUTYaTHBHOTO JIaJIOTi9HOr0, MpodeciiiHoro mMoBieHHs [3], BMIHHS BECTH [iajior i3 3aCTOCYBaHHSIM
TeneoHy, (akcy, €IeKTPOHHOI MOILITH, BIJIBHO MAONOBIJAaTH Ha KOH(EPEHIsX 3 3arajlbHUX Ta
crenianizoBaHux (rajry3eBUX) TEeMaTUK IPAaBOOXOPOHHOT JisIbHOCTI; BIANOBIIATH Ta CTABUTH IUTAHHS
3 METOI0 OTpUMaHH crenudivHoi iHdopmalii; BUKa3yBaTH BIACHI JyMKH, 3allepEUEHHS 11010 IIeBHUX
CHIPHAX NHTaHb, IIOBHOLIHHO IIOSCHIOBaTH IIPOLEAYPH Ta BHMOTH 3aKOHIB, YHTAaTH Ta PO3YMITH

3MICT JIONOBiJeH, HAYKOBUX cTaTell (JaxOBOTo CIpSMYyBaHHS [6], 3MaJIbOBYBAaTH 30BHILIHICTH JIIOACH,
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OITKCYBATH IPEMETH, BUIHU 3JI0YHHIB; BECTH PO3MOBH 3 OpraHi3auiifHiuX Ta aAMIHICTPaTHBHUX [THTaHb,
JIaBaTH YiTKi KOMaHI1; MHCbMOBO ohopmitioBaTh odiliiHi nokyment [7; 8; 9].

CrpykTypa HaBYanbHOro mociOHuka «lIpakTHUHHI Kypc aHTIIHCHKOT MOBH ISl TPAIliBHHKIB
MIPAaBOOXOPOHHUX OpraHiBy [3] Hajae 3aBaaHHs (HOHETUYHOTO PiBHS, IEKCHYHI BITPABH, YUTAHHS TEKCTY
W BUKOHAHHs BIpaB Ha HOro po3yMiHHs, yCHe Ta muchMoBe MoBieHHs; «Professional English for
International Communication (Police)» [6], 0kpiM JIeKCHYHUX 3aBJlaHb, BIIPAB 3 YUTAHHS Ta TOBOPIHHS,
BBOJWTH IIPOCIYXOBYBaHHsI ayAioMaTepialiB Ta INepeKiafaibKy nisutbHicTh, «Police ESOL» [11]
NPEe3eHTY€e TOBOPIHHS, YHTAHHS, ONAaHyBaHHs JIEKCHYHOrO MaTepialy, MpOTe BiJCYTHI 3aBIAHHS 3
MHCHMOBOTO MOBJICHHST; y TOMH yac HaB4anbHi nmociOHuky «Police: Career Pathy» [7; 8; 9] nemoncTpytoTh
BIIPABM HA TAKUX OCHOBHHMX MOBJICHHEBHX PIBHSX (YMTAHHS, MHCAHHS, TOBOPIHHS Ta ayAilOBaHHS)
Ta MOBHOMY piBHI ((poHeTnyHi Ta nekcuvHi Brpasu). Ciif 3a3Ha4UTH, 10 BIPABH, SKi HAIEHI Ha
BJIOCKOHAJICHHsSI 3HaHb 3 I'paMaTHKW aHINiHChKOI MOBH, HasBHI juuie y «Professional English for
International Communication (Police)»: «Put the adjectives in order in these phrases» [6, c. 5].

VYci 3a3HaueHi MOCIOHUKH NpeadavatoTh MOETAIHY TEMaTHYHO-0JIOKOBY paboTy: BCTYII, OCHOBHA
Ta 3aBeplLIabHA YaCTHHU.

Ha erani BBeIeHH 10 TEMH 3aITpOIIOHOBAHI 3aBJIaHHSI, 110 CIIPSIMOBAHI Ha YCHE MOBIICHHS KypCaHTa:
«Before you read the passage, talk about these questionsy [7, c.12], « Think about the topic. Discuss the
following questions» [6, c. 4]. OnnovacHo 3 uuMm nocibunku «Police ESOLy» ta «IIpakTuunuii Kypc
QHIITIHCBKOT MOBH JUIS ITPAL[iBHUKIB PABOOXOPOHHHX OPraHiBy HaAal0Th BAPIaTHBHICTh IHTEPAKTUBHUX
BIIPaB i3 3aCTOCYBaHHAM (DOTOKApPTOK, cxeM Ta iH.: «Please, tell us about the picture...» [11, c.15],
«Please, look at the scheme and try to complete the police hierarchy with the given words. Work in pairy
[3, ¢.13] Tomo.

OCHOBHa YacTHHa HaBYAJBHHX MOCIOHUKIB XapaKTepH3y€ThCsS 3aCTOCYBAHHSAM IHTEPAKTHBHHX
METO/IiB HaBYAHHS [UISIXOM Bi3yai3allii, MpOCIyXOBYBaHHs Ta iH. Y [OMY PO3ALTi MepeadadaroThest
JICKCHYHI BIpPaBH, OMPALOBAHHS TEKCTiB, KOMYHIKATHBHI 3aBiaHHs (YCHE Ta MUCbMOBE MOBJICHHS).
«Police ESOL» B OCHOBHiil 4YacCTMHI NPOIOHYE MOMApHy Ta TIPYHOBY poOOOTy, LIO aKTHBI3ye
KOMYHIKAaTHBHY AiSUIBHICTH CIIyXauiB IPHM BUKOHAHHI 3aBIaHb: «In pairs, ask and answer questions
about...» [11, ¢.19], «Working with a partner, match the correct titles to the paragraphs belowy [11,
c.19]. ¥ Xoxi AociiKeHHs LIKaBUM BUSBMBCS KOMIIAPATHBHMI aHalli3 OCHOBHOI YaCTHHH TaKHX
MOCiOHUKIB, sIK «[IpakTHYHMIA Kypc aHITIIHCHKOT MOBH JUIS ITPALiBHUKIB IPABOOXOPOHHUX OpraHisy [3]

ta «Police: Career Path (book 1, 2, 3)» [7; 8; 9]. Po3risiHemo Aekiabka IpHKIaIiB:

Pote: Crsr at ok 129 T s
[Taylor, Dooley 2011] [Tlobepencna 2014]
STOLEN VEHICLE BULLETIN STOLEN VEHICLE BULLETIN
Make: Charlotte Make: Charlotte
Model: Impreza Model: Impreza
Year: 2011 Year: 2011
Color: White Color: White
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License plate number: CXR 269
Vehicle identification number (VIN):
JH4NA1157MT061832

License plate number: CXR 269
Vehicle identification number (VIN):
JH4NA1157MT061832

Incident Information: At approximately :30 pm,
a tourist driving a rental car arrived at the gas
station on the corner of 3rd Street and Main.
He left the engine running with the keys in the
ignition and entered the building. While car was
idling, witnesses say two teenage boys entered
the vehicle and drove off. It is believed the
vehicle was taken for a joyride. If the vehicle is
recovered, Sunset Rental Cars should be notified
immediately. Do not use spike strips to stop the
vehicle unless absolutely necessary [7, ¢.32].

Incident Information: At approximately 1:30
pm, a tourist driving a rental car arrived at the
gas station on the corner of 3rd Street and Main.
He left the engine running with the keys in the
ignition and entered the building. While car was
idling, witnesses say two teenage boys entered
the vehicle and drove off. It is believed the
vehicle was taken for a joyride. If the vehicle is
recovered, Sunset Rental Cars should be notified
immediately. Do not use spike strips to stop the
vehicle unless absolutely necessary [3, ¢.98].

4. Fill in the blanks with the correct words and
phrases from the word bank.

Word bank:

Frisked advised resisted cause mentally ill
juvenile handcuffed

The officer the man fot the weapons.
The man arrest until the officer handled
him more aggressively.

A(n) person may not understand that he
has committed a crime.

The officer _ the woman’s wrists.

Police notified the ‘s parents of her arrest.
The officer the men of his rights.
Seeing a suspect commit a crime is
arrest [8, ¢.20].

for

1. Please, choose the necessary word to each
sentence:

Frisked advised resisted cause mentally ill
juvenile handcuffed

The officer the man fot the weapons.
The man arrest until the officer handled
him more aggressively.

A(n) person may not understand that he has
committed a crime.

The officer  the woman’s wrists.

Police notified the ‘s parents of her arrest.
The officer the men of his rights.
Seeing a suspect commit a crime is
arrest [3, ¢.157].

for

2. Match the words (1-5) with the definitions
(A-F).

zip tie radio duty belt
A a device with many uses
B a strap that holds an officer’s tools
C a device used for communication
D equipment that protects the foot

E an item that binds suspects’ hands
[9, c.4]

boot  multi-tool

2. Match the words (1-6) with the definitions
(A-F).

1 ziptie4 radio

2 dutybelt5 baton

3 _ multi-tool 6 __ boot

A a device with many uses

B a strap that holds an officer’s tools
C a device used for communication
D equipment that protects the foot

E an item that binds suspects’ hands
F a blunt weapon

[3, ¢.30]

3 HaBeICHOTO MaTepialy MOKHA CTBEPKYBATH, II0 IEBHA KiTbKICTh JICKCHYHUX BIIPAB, TEKCTIB

Ta 3aBJaHb JI0 HUX B OCHOBHIH 4acTHHI y HaBYaJbHOMY NOCIOHHMKY «IIpakTH4HUI Kypc aHINiHCBKOT

MOBH ISl IIPAL[IBHUKIB NPaBOOXOPOHHUX oprauisy 3a pen. H.O. ITobepexnoi, 2014 poky BUaHHS, €
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a0COIIIOTHOIO KOTi€l0 €BporneiichKoi cepii nocibnukis «Police: Career Pathy [7; 8; 9]. [Toci6uux «Police:
Career Path» npornoHye 3Ha4Hy KiJIbKICTh PI3HOMaHITHHX BIPAB Ul OCBOEHHS MaTepialy Ha IPaKTHI
SK Y IPUPOJHHX, TAK i HABMUCHO CTBOPEHUX CHTYaLisX:

* uprtanus: «Read the wanted poster. Then, mark the statements as true or false» [7, c. 4];

* roopinHs: « With a partner, act out the roles below based on ... Then, switch roles» [7, c. 5];

* iucpbmoBe MoBiieHHs: « Use the bulletin and the conversation from ... to fill out the missing child
bulletiny [7,c. 7];

* ayJio3aBlaHHs, 3aBASKH SKOMY DPELHITIEHT Ma€ 3MOTY CIyXaTH aBTEHTHYHY BHMOBY CIIB Y
MOBJICHHEBOMY TIOTOLl HOCisI i€l MOBM Ta BHUKOHYBaTH BIIPaBH Ha BH3HAYCHHS PIBHS PO3yMiHHS
npociyxaHoro: «Listen to a conversation between dispatch and an officer. Choose the correct answersy
[7,¢c.7].

TakuM 4uHOM, CTPYKTypa HaB4anbHUX nociOHuUKIB «Police: Career Pathy [7; 8; 9] nobynoBaHa Taxk,
1110 MOBHH MaTepiall ONpaboBY€ETHCS B YCiX BUIaX MOBICHHEBOI IiSUIBHOCTI: YNTAHHS, ayAilOBaHHS,
YCHE Ta MHCbMOBE MOBJICHHS.

VY SIKOCTI 3aKJIFOYHOI YaCTUHHU IOCIOHMKH MPOIOHYIOTH MHUCHMOBI 3aBIAHHS 3 BUKOPHCTAHHSIM
paHilie OraHoOBaHOI y TeMi JiekcHkH [7; 8; 9] abo 101aTKOBE YUTaHHS TEKCTY 3 HOTO OrOBOpPEeHHsM [3],
kpocBopau [11] Tomro.

[MixBoasuu niocymok, 3a3Ha4MMO, IO HABYAIBHI MOCIOHMKH 3 aHTIIIHCEKOT MOBH MPOQeciitHOro
CHpsIMyBaHHsI nepen0avaroTh 0araTo 3aaad4, sKi CJIiJl BUPILIMTH PELUHITIEHTY (KypCaHTY), OCHOBHOMO 3
SKUX € BJIOCKOHAJICHHS KOMYHIKATUBHUX HAaBHYOK. 32 CBOEIO CTPYKTYpPOIO HMOCIOHHKM OpraHi3oBaHi
3araJoM TpaJuLiHUM IUIIXOM: BCTYI, OCHOBHA YacTHMHA Ta 3aBeplIcHHS. KokeH 3 eTamiB MICTHTh
psxa crienuiYHUX BIIPAB HA IIOKPAIICHHS 1HIIOMOBHOI KOMIETEHILI, IPOTE JHIIEC OAWHUYHI ITOCIOHUKN
MPE3CHTYIOTh TpaMaTHUyHi Ta MepeKiIajalbki BIpaBH. E€BpoNeiicbKi BHIAHHSA BiJ3HAYAIOTHCS
ABTEHTUYHICTIO, YHIKAJIBHICTIO Ta HOBATOPCTBOM Y Mi00pi MaTepiainy Ta CTBOPEHHI 3aBIaHb 10 HBOTO, Y
TOM Yac SIK IesIKi 3 BITYM3HSHHUX MTOCIOHUKIB MArOTh TEH/ICHIIIFO 10 KOMIFOBAaHHSI 3aKOPAOHHOI JTiTepaTypu
0e3 mocuiIaHb Ha JDKEPENo BUKOPHCTAHHSA. [lepcnekmugnum BBAXKAETbCS CTBOPEHHS YHIKaJIbHOTO
BITYM3HSIHOTO HABYAJIbHO-METOMMYHOIO MOCIOHMKA 3 aHTIIHCbKOI MOBH NMPOdeciiHOro crpsiMyBaHHS
(IpaBOOXOpPOHHA JISUTBHICTB) 3 OMNpAIIOBAHHSIM OCHOBHHMX MOBJICHHEBUX PIiBHIB ((OHETHYHOTO,
JIEKCHYHOT'0, TPAMaTHYHOTO, CHHTAKCUYHOT0) 3 MOIOJaHHAM 0a30BHX BHIiB MOBJICHHEBOI [isTIBHOCTI
(unTaHHA, MHUCAHHS, TOBOPIHHS, ay/iIOBaHH:), 3 aKTHMBHUM 3aCTOCYBAHHSIM IHTEPAKTHBHHX METOIIB
HaBUaHHs (Bi3yaii3aiisi, ayJiOBIPaBH, aydio-Bi3yaJbHHI MEperisi aBTEHTUYHHX MarepianiB) Ta

nependadeHHsIM TBOPUHX 3aBJaHb JJIs PO3BUTKY MOTHBALL HABYAIOYOTOCSL.
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nper. Kag. si3pIKOBO MOAT0TOBKH
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Caugaxmenona 3. O.

cryaeHnTka I mexnynapoanoro gpaxynbrera papm. oTaen.
I'Y «/IMA M30Y»,

2. [luenponempoeck, Ykpauna

HAMMEHOBAHHUE JIEKAPCTBEHHBIX ITPEITAPATOB

Kaxzplii yesoBek B CBOEH JKU3HM CTAJIKMBAeTcs ¢ IpoOJieMoil BBIOOpa J1€KapCTBEHHBIX
npenaparoB. ANTEKH HAIOIHEHbl PA3IMYHBIMU Ha3BaHUSIMH JIEKapCTB, IOTOMY IOTEHLHAIBHOMY
MIOKYTIATENO 3a4acTYI0 CII0JKHO CaMOCTOSATEIBHO BRIOPAaTh HEOOXOIMMBIH Ipenapar. B cBsa3u ¢ OypHbIM
pa3BUTHEM anTEe4yHOro OM3HEca MOSBUIIACH MBICHB IIPO3PAYHO» HUMEHOBATH MEIMKAaMEHTHI. VIMEeHHO
9TOT (HaKTOp M MOPOAWII BOBHHKHOBEHHE HOBBIX HOMHHATHUBOB B chepe MEIMIMHCKHMX IMPErnaparos.
B Buay ¢parMeHTapHOro HCCIeIO0BaHHS HW3Y4YEHHE IOJOOHBIX JEKCHMYECKMX OOpa3oBaHUH ocTaeTcs
aKTyalbHbIM M 1O ceil aeHb. Hama yers — cucreMaTU3MpoBaTbh M BBISIBUTH OCHOBHBIE CHOCOOBI
HAaUMEHOBAHMS JIEKAPCTBEHHBIX IIpenapaToB. [Ipedmemom JaHHOW pabOTHI SBISIOTCS CHOCOOBI
HOMMHAIIMH JIEKapCTBEHHBIX IPENApaToB, a 00bekm — JIEKapCTBEHHBIE IIPEnapaThl.

JlekapctBenHoe cpenctBo (medicamentum, remedium, i, pharmacon) — BeLIECTBO WM CMeCh
BEIECTB CHHTETHYECKOTO HJIM IMPUPOAHOTO MPOMCXOXKICHHS B BHAE JEKAPCTBEHHOH (opMbl Ul

npoUIaKTHKY, TUATHOCTHKY U JIe4eHus 3aboneBanus [2].
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